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DpasoBble TJAT0IbI NIMPOKO UCTIOJb3YIOTCS B PA3TOBOPHOM AHIJIMICKOM fA3bIKe. MHOTHE M3 TaKMX IJIaroJI0B CTAHOBSTCS
HEOTHEMJIEMOI YaCThIO SI3bIKA IOPUCIIPYIEHINN U 9KOHOMHKHU, & TaKXKe MEAMIIMHBL. JTO OODBICHSETCS TeM, 4TO MHOTHE
(ppasoBble r71aroJIbI ¢ TEYEHIEM BPEMEHN M3MEHWJIN «CBOE JIMI0», OOpeJI HOBbIe 3HAUEHUSI U YTPATH/IN cTapble. B 1aHHOI
CTaTbe PacCMATPUBAIOTCS OCOOCHHOCTH YIOTPeOIeHNS I MIOHIMAHIS (PPa3oBbIX IJIAT0JIOB B MEIUIIMHCKOM KOHTEKCTE.

Kmoueevie cio6a: HpasoBblil TIATOM, HAUOMA, COUETAEMOCTD.

‘B COBPEMEHHOM AHIJIHICKOM A3bIKE OCOGEHHO
BEJIMKO KOJMYECTBO COYETAHWH TJIAroJioB C TOCJIEJNo-
ramu, (pasoBbIX TJarojoB. VX 4mMcI0 HEYKJIOHHO
pacter. O6 3TOM CBUIETEJIHCTBYIOT CJIOBApH, TIOCBS-
IieHHbIe (PPa3oBbIM TJIaroJaM 1 MX yHnorpebJeHnio, a
TaKXe HaydHble WCCJIEOBAHNS, TOCBAIIEHHbIE WX
agam3y. Hapsimy ¢ yBesmdeHueMm uncsia Takux TIJjia-
TOJIOB, pacTeT W YacToTa WX WCIIOJb30BaHUA. IJTO
CBUJIETEJIbCTBYET O TOM, YTO OHHU BBIIOJHSIOT HEoO-
XonuMyIo  (DYHKITUIO B JIUCKypCe, Oarofaps CTpyK-
TYPHOI 3KOHOMUM OOJIbIIEH CEeMaHTHYECKOH CKaTo-
CTH M B TO Ke BpeMsi 6ouiblliell MHOOPMATUBHOCTH.
DpazoBble I1AroJbl NIMPOKO UCTIOJb3YIOTCST HE TOJIb-
KO B PasrOBOPHOM AaHTJIMHCKOM $3bIKe. MHOTHE 13
TaKMX TJIAr0JIOB CTAHOBSTCS HEOTHEMJIEMOW YaCTbIO
SI3bIKA MYOJHIUCTUKY, IOPUCIIPY/IEHIINH U 9KOHOMU-
KM, a TakKe MEIUIMHBI. JTO OODBSICHSIETCS] TeM, YTO
MHOTHE (PPa30BbIE TJIAro/bl C TeYEHNEM BPEMEHU W3-
MEHWJIH <«CBOE JIMII0», TO €CTb IEPEelLIN M3 OIHOTO
CTHJIICTUYECKOTO TIIACTa B JIPYTOl, OOpes HOBbBIE
3HaueHMs1 U yTparuin crapble. Omnpezaesnenue ¢paso-
BOTO TJIarojia BbI3bIBAET MHOTOYMCJICHHBIC CITOPBI
Cpe/l JIMHTBHICTOB.

[xeiin IloyBn maer chemyiormee ompesesenue
(ppazoBomy Tiarosy. DpasoBblii rIaroJg — 3TO CO-
YeTaHue «IPOCTOro» riarosa (CoCTOANIEro U3 OxHO-
ro CJIOBA) U a/(BePOUAJIbHOIO TIOCJIENIOra, TIPeCTaB-
JigIolee  eIMHYI0 CEeMaHTHYeCKyI0 W CHUHTaKCHYe-
CcKyI0 euHuIy !

OreuectBennbie  JjmarBHCcTbl  E.E.Tomy6KoBa,
E.A. lonmruna, M.C.Ilepeseptkuna 1oza (pazoBbM
IJIArOJIOM TIOHUMAIOT «0co6yIo (hopMy CI0BOOGPA30-
BaHUSI, XapaKTEPHYIO /ST AHTJIMHCKOTO $I3bIKa, HO

"Bapbawesa Ceemnana Cepeeesna, kandudam nedazoziuie-
CKUX HayK, cmapuiutll npenodasameny Kagpeopsvlr uHocmpan-
HOIX U Aamunckoeo a3vikos. E-mail: barbasheva-s@Qmail.ru
! Povey J. Phrasal Verbs and How to Use them. Mos-
cow, 1990.

OTCYTCTBYIOIYI0 B DPYCCKOM sI3bIKe, 0OPasyrolIasicst
MyT € M TPUOABIEHNS K MOHOJIEKCEMHOMY TJIATOJTy
IIPEVIOZKHOM YacTUIbI — II0CJIeJIora, B pe3yJbTare
Yero 3HaueHue FICXOHOTO TJIaroJia MOXKeT MOJHOCTBIO
u3MeHuThes1»2, Takum o6pasoM, (ppasoBbli TJIarost
TIpeJICTaBJIsieT OO0 €MHCTBO TJIAroJia W MOCJeNora.

I/ICCJIGZIOBB.TGJII/I CXOATCA B BblJIEJIEHNN TpeX OCHOB-

HBIX XapaKTePUCTUK (PPA30BBIX IJIAr0JIOB.
Bo-nepevix, orMedaercs: yHUKaJIbHOCTD (PpasoBOro
IJIaroja Kak oco60ro JIMHTBICTHYECKOTO (DeHOMeHa B
QHTJIMHCKOM $I3bIKE, BOCIIPMHMMAEMOTO B KaueCTBE
€/IMHUIIbI JIMHTBUCTUYECKOTO YPOBHSA. Bo-eémopuix,
OJTHOI M3 OCHOBHBIX 0COGEHHOCTEll (PPa3oBBIX IJIaro-
JIOB Y4 € Hble CUMTAIOT uamoMaTniHOCTh. Ilomo6HO
JPYTHM  HMMOMATHYECKUM BbIpKeHUsM  (MHOMBbI,
KJIMIIE, YCTOWYMBbIE BbIPKEHNsI), (DPA3OBbIi T1arost
MIPEJICTABJISIET cOoUeTaHne JBYX Wim GoJiee CJoB, 00-
pasymonmx ¢pasoBoe eIMHCTBO, 3HAYEHHE KOTOPOTO
HEe COBNAJaeT CO 3HAYCHUEM €r0 COCTaBJIAIOLIUX.
IIpuBenem mpuMep #3 MEAWIIMHCKOH JIEKCHKH: t0
puff up — omexamo, to black out — memnemo 6 2;1a-
3ax. B-mpemuvux, yHUKaIbHOCTDb (PPA3OBLIX IJIAr0JIOB
COCTOMT TaKkKe B COXPAaHEHMM MX Pas/ieslbHOO(OpM-
JIEHHOrO 1y «(pasoBoro» xapaxrepa. Bo Bcex om-
peleseHusIX 1o/ € pruBaercss ocolast  CTPYyKTypa
(cocra) (hpasoBoro riarosia, KOTOPbIil MPEICTaBIISET
HepaspbIBHOE COYETAHWE TJaroja ¢ TIOCTEJIOTOM.
DpasoBblit T71aros1 MOXXeT ObITb 3aMEHEH <«IIPOCTBIM»
MOHOJIEKCEMHDBIM TJIArOJIOM, YTO XapaKTepHU3yeT €ro
KaK ceMaHTU4eCcKoe eIMHCTBO: to cut out-to remove.
DpasoBble TJIAroJIbl 0YeHb Pa3HOOOPA3HbI KaK T10
CBOEH COYETAeMOCTH, TaK W 10 JIOTIOJTHHUTEIbHBIM
3HAUCHUSM, KOTOpbIE B HUX 3aKJIFOYAIOTCS WJIM KOTO-
pble OHM TIpHoOpeTaioT B Tekcre. OHM MOTYT BbIpa-
JKaTb XapakKTep JIEHCTBHS TIePeX0/l U3 OTHOTO COCTOSI-

2 F'oay6xosa E.E. dpa3oBble I1arobl ABMkeHns (KOrHU-
TUBHBII acniekr). — M.: 2002.
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HUSL B ZIpyroe, TIO6YK/IeHne K JIeHCTBUIO U T.[I., HO BO
BCEX CJIy4asiX JIefiCTBUe HEeM3MEHHO XapaKTepU3yeTcst
3HAUeHNEM, 3aK/TIOYCHHBIM B CAaMOM TJIaroJie.

B pamkax ceMaHTHYECKO#l KJIACCU(HUKAINN O
IJIATOJIBHOMY KOMIIOHEHTY MOKHO BBIICJINTD IISITh
rpymn ¢pasosbix raroos: 1) K neppoii otHocsTest
(pasoBble IIaroJIbl, BBIPAKAIONINE JBIDKEHAE U OJI-
HOBPEMEHHO ero Xxapakrepusyionme. OHI COCTaBJIsI-
10T OYeHb MHOTOYMCJICHHYIO U Pa3HOOOPA3HyIO IPyIl-
my. [J1arosipr Toii IPYIIIbI Yalle BCEro BBIPAXKAIOT He
IIPOCTO /IBIDKEHVE, a IepexoJ M3 OJHOTO MecTa B
apyroe. IloatoMy GOJIBITMHCTBO M3 HUX YHOTPe(isi-
eTcsl C TIOCJIEIOTaMH, YKA3bIBAIOIUMI HAIIPaBJIEHNEe
neiwkenust (into, out, up, to). Haupumep: to clear
up — if an illness or infection clears up, it disap-
pears. 2) Bo BTopyio TpyIity BXOAST (pasoBbie TJia-
TOJIbI, BBIPAXKAIONE TPEKpaIlleHne W HAYAJI0
JBIDKeHNs1, HarpuMep: to shoot up — to make injec-
tion, to go down with — to become ill with.
3) MdpasoBble TJAT0JbL, 0GO3HAYAIOIIME TIEPEXO]]
00beKTa M3 OJJHOTO COCTOSIHHSI B JIPyroe WJIH €ro Ie-
peMeliieHne, COCTABJISIOT TPETbiO TPyIity. [JaroJe,
BBIPKAIOIIME TIEPEX0/] OT JIBUKEHNST K HEO/BIDKHO-
CTU W/ HAYAJO JIBIYKEHHsI, MOTYT GbIThb OTHECEHbBI K
3TOW TPYyIIle WM PAacCMaTpPUBATBCS KaK IIPOMEKY-
TouHOe 3BeHO. HeoGXOomMo OTMETHTD, MPAHUIIBI Me-
KLy OTJEIbHBIME TPYIIIaMi  (PPasoBbIX IJIAroJioB
OYeHb 3bIOKU B JIEKCUYECKOM OTHOIIEHHUHU, OITOMY
UX HeJerko onpeennts. Harnpumep: to come to — to
become conscious after you have been unconscious,
to come along — to recover. 4) Dpa3oBble TJIATOJIBI C
CEeMAHTUYECKUM KOMIIOHEHTOM <OTCYTCTBHE H3MeHe-

HUS TIOJIOKEHHEe OObEKTa» OTHOCSTCS K ‘IeTBépTOfI

rpymne. Hampumep: to put on — to prescribe, to go
around — to complain. 5) K nsroii rpymmme MOXKHO
orHectn (HpasoBble TJATOJbI € JJOMUHUPYIOIIM
KOMIIOHEHTOM <«XapaKkTtep JEiCTBUsI», HAIIPUMEP: to
scrub out — to clean inside of a place thoroughly,
to walk about / around — to walk in a place
without direction’.

PaccMaTpuBasi CHHTAKCHYECKH HeJleJIMMbIe COve-
TaHUS M3 TJIaroJla M TI0CJIeNOra € TOYKM 3PEeHHs
MPUBHOCUMBIX B HUX TIOCJEJIOTOM 3HAYEHHI MOKHO
BBIJIE/IUTH TISITh CEMAHTUYECKUX Paspsi/ioB (HpasoBbIx
rarosioB: 1) ¢pasoBble rIarosibl, B KOTOPHIX MOCIIE-
JIOT BBIPQKAET CBO € TIEPBUYHOE MPOCTPAHCTBEHHOE
3HaueHue, Harpumep: to breathe in / out — to take
or send out a fuller breath than normal; 2) dpaso-
BbI€ TJIATOJIbI, B KOTOPBIX MOCJEJIOr UMeeT aGCTpaKT-
HOE TIPOM3BOJIHOE OT OCHOBHOTO 3HAYeHHe, CBSI3b KO-
TOPOTO C TEPBUYHBIM OIIYIAETCsT, HAlpUMep: (o
bring out — to expose; to pull through — to recover;
3) (bpasoBbie IJIAroJbl, B KOTOPBIX TOCJIENOT, COXPa-
HssI CBO € OCHOBHOE ITPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHHE,
MO/TYEPKUBAET WJIH TOJKPEIISIET 3HAYEHUE TJIAroa, a

3 Ilepesepmruna M.C. Asropedepar auccepranuu Ha
couckanue crernenu Kauauaara nayk. — CI16.: 2010.

3HaueHre, TPUBHOCUMOE TIPE/JIOTOM, JIHIIh YCHINBA-
eT 3HaveHue TJyarosia, Hampumep: to build up — to
make yourself stronger, to heal over — to become
covered by new skin; 4) dbpasoBbie TIAroIbI, 3HAYE-
HUST KOTOPBIX He CKJIAJIBIBAIOTCS M3 3HAYEHUIl IJIaro-
JIOB ¥ TIOCJIEJIOTOB, a SIBJISIIOTCS CEMAHTUYECKH He
PA3JIOKUMBIMHU, W (DPas3OBble TJIArOJIbI, H/MOMA-
TUYHBIE TI0 CBOEH TIpupojie, HarpumMep: to drop off —
to fall asleep, to put up with — to accept an unplea-
sant situation or person without complaining; 5)
(pasoBble IJIarosibl, B KOTOPBIX TIOCJIENOT HPUBHOCUT
JIEKCUYECKH BHJIOBOII OTTEHOK, KOTOPbBII yKa3bIBaeT
Ha HAyaso, TPOJOJUKEHHe, OKOHYAHUe, ITOBTOpPeHUe
JeficTBysA, HapuMep: to eat up — to eat all the food
you have been given.

B nocsemseM paspsijie 1OCJI€NIOr TPUBHOCHT OT-
TEHOK: a) mnepeKTUBHbIA: carry out — execute;
6) TepMUHATHBHBII, O3HAYAIONIMA HE 3aKOHYEH-
HOCTb JIEHCTBUSI, a MHpPEeKpallieHne He3aKOHYEHHOTO
JeiCTBYS: give up an attempt; B) HauMHATEJbHBII:
break out — to start suddenly (of violent events);
) IOPATHBHBIA WM MPOJOJLKUTEJNbHBIN: go on,
struggle along?.

Jannas knaccudukaims (HpasoBbIX TJIATOJOB HE
SIBJIsIETCST aBGCOJTIOTHOM. [paHuIbl MEK/Iy paspsiiamMu
YeTKO He YCTAHOBJIEHbI, U TJIATOJ B O/HOM CJIydae
MOJKET OTHOCHTBCSI KO BTOPOMY Paspsily, a B JIPYroM
K YETBEPTOMY. ITO MOKET OGDBSICHSITBCSI TeM, YTO
STHMOJIOTHIO JIAHHOTO TJIaroJia CO BPEMEHEM BbISIBUTD
BCE CJIOJKHEE U, CJIe/IOBATEHHO, €0 3HAYeHHe CTAHO-
BUTCSI He BBIBOJMMBIM 13 €r0 KOMIOHEHTOB. [ToMiMo
9TOTO, BCEr/ia MMEIOTCSI TJIAroJibl, KOTOpPbIE JIOMyCKa-
10T pa3jinyHoe ToJIKOBaHue. [103ToMy maHiyio Kjac-
cuduKaImio cyieyer Hasparh ycJoBHOW. Heo6xo/m-
MO OTMETHTb, YTO GOJIBITMHCTBO (PPA3OBBIX IJIAr0JIOB,
byHKIFOHUPYIONMX B TPOgeCcCHoHaIbHON — peun,
IpUOOPETAIOT KOHKPETHOE CMBICJIOBOE COJIEPIKAHME
TOJIbKO TIOTa/ast B cepy HAYYHOTO [MCKYPCa U TOjI-
BEPrasich BJMSHUIO €r0 CTHJIUCTUYECKUX U KOHTEK-
CTyaJbHbIX OocobenHocTei. CHHTAKCHYeCKast KJIacCh-
(puxarmss Hpas3oBbIX IJIArOJIOB OIpee/sieT CUHTAK-
CHUYECKUI XapaKTep TJIATOJBHOTO KOMIIOHEHTa, W TO,
KakuM 0GPa3oM TJIaroJl COYETAeTCsl C TMOCJETOrOM B
cocrase (ppasoBoro riaroJia.

I'marosmbHbIi KOMTIOHEHT (DpPa30BOTO TJIAroIa Xa-
paKTepu3yercsi € TOYKH 3PeHHsI CHHTAKCHCA Kak:
1) mepexoaHbIil M HelepexoAHblid, Hapumep: The
tablet knocked me out and I slept deeply. My arth-
ritis has flared up again; 2) pasnemavbliii U Hepas-
JIEJIUMBII, TO €CTb OOJIQIAIONTNI Wi He 00JIaIaI0IIi
BO3MOJKHOCTBIO PACIOJIAraTh TIOCJENOr /[0 H TIOCJe
CYIIECTBUTEILHOTO, YIIOTPEOJISIEMOTO € JIAHHBIM TJia-
rosiom: The operation has certainly bought him back
to health ,/ pasderumvui / They have already
called on the doctor,/ nepazoesumvlii/ .

4 Anuuxoe U.E. Anrnuiickue agsep6uasibHble IOC/EIOIU:
[ucc. a-pa ¢punon. mayk. — M.: 1947.
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Dunonozus

DpasoBble TJIATOJbI OYeHb PA3HOOOGPA3HBI KaK TI0
CBOEH COYETAEMOCTH, TaK U 10 JIOTOJHUTEIHHBIM
3HAUEHMsIM, KOTOPbIE B HUX 3aKJIOYAIOTCS WM KOTO-
pble OHM NTPUOOPETAIOT B YCTHOM U ITHCbMEHHOM TeK-
crax. Ymorpe6yieHre MHOTUX (DPas3oBbIX TJIAr0JIOB B
TOWl WJIM WHOH CTEeNeHN OrPaHIYeHO PaMKaMH Ollpe-
JIeJIEHHOTO CTUJISL SI3BIKA, MOCKOJIbKY (PpasoBble Iia-
TOJIBI OTJIMYAIOTCST SMOIMOHAJIBHON OKPAIEHHOCTBHIO
n ABJIAIOTCA 6OJIee IKCIIPpECCMBHbIMU, YEM UX JIATUH-
cKrMe CHHOHMMBI. UTO KacaeTcsl $3bIKa MEUIINHBI,
yrorpebienrie  (PpasoBbIX TJIAr0JI0B XapaKTepHO B
MIEPBYIO OYepe/ib JUIS HAYYHO-TIONYJIIPHOTO CTUJIA,
XOTS B IOCJIe/iHee BpeMsl (PpasoBble IJIArosIbl Hadalll
AKTUBHO WCIOJIB3YIOTCS M B JIPYTHX CTHJISIX, HATPH-
Mep B HAy4YHBIX CTaTbsX, MOHOTpadusx, HAyYHBIX
OTY € TaX 1 COOOIIEHHSIX.

OueBn/HO, 4TO cpe/i (PPA3OBBIX IJIATOJIOB CYIIle-
CTBYET 3HAUUTEJbHOE CTUINCTUYECKOE PasHOOOpasue,
KOTOpOE OTPKEHO, B YaCTHOCTH, B CIIEIMAIN3UPO-
BaHHbBIX CJIOBapsiX (PPasoBbIX IJIATOJIOB, B KOTOPBIX
OHM OObEJMHEHBl B PA3JIMYHble CTUJINCTUYECKUE
TPYyIIbL: OUIMATbHBIE, PA3TOBOPHBIE W CJIEHTOBBIE.
BousmbmmacTBO PpasoBbIX TJIAT0JIOB SIBJSIOTCS CTUJIU-
CTHYECKU HeﬁTpaJIbeIMH niam MEKCTUJIEBbIMHU, II0-
CKOJIbKYy OHH MOTYT ObITb WCIIOJIb30BAHbI BO BCEX
CTHJIIX S3bIKA U He CO/lepskaT KaKOoH-TO0 OIEHKH,
Hanpumep: stand up, switch on. ]l pa3roBOpHOil
peun XapakTepHa 3aMeHa HeHTpagbHOrO (hpasoBoro
IJIaroJia Ha PasroBOPHBIA (PPa3oBblii IJIaroJ1, Halpy-
Mep: come in = barge in. llpu 3TOM pasrOBOpHbBIE
(bpasoBble TIarosbl TakKe OOJAIAIOT JIOTIOJIHUTEb-
HBIMU OTTEHKAMH 3HAYEHUS] Y PA3JIMYHBIMU CTEIIeHSI-
Mu BbIpaskenusi HeouimaibHoctn. Kumknbie (odu-
1uasbHble) (HpasoBble T[JIATOJBI  MAIOYUCIEHHbI 1
TIPEUMYTIIECTBEHHO WU WCKJIIOYUTENHLHO YHOTPeOJIs-
I0TCSI B MUCBMEHHOW peun, Harpumep: set forth =
outline. Cnenrosbie (hpasoBble TJIAr0JbI OOBIYHO HUC-
TIOJTB3YIOTCSI B PA3TOBOPHOI PeUH, X HCIIOJIb30BAHIE
npe/rosaraer 6JM3KMe OTHOIIEHUST MEXKIy cobeceil-
HUKAMU UM TIPUHA/IIEKHOCTD K OJTHOM COTMATBbHOM
rpymie, HapuMmep: hang out = to spend some time
at a particular place or with the particular people.
CDpaSOBbIe rjarojibl — apXan3Mbl BbBIIJIM U3 AKTHUB-
HOTO YIOTPEOJIeHNsI B CBSI3U C BBITECHEHWEM WX [IPY-
T'MMHA YCTOﬁ‘{HBbIMH coyeTanmAaAMn WiIn OTAE/IbHbIMIN

CJIOBaMHM, OKa3aBIIMMHCS G6oJiee TIOAXOISAIMA JIJIsT
BBIPKEHNST COOTBETCTBYIOMINX TIOHSTHII, HAIPHMeED,
pasoBblit riaron ask around akTHBHO WCTIOJTb30BAJI-
Cs1 B 3HAUEHWN <«IIPHUTJIACHTb», HO BDBIMIEN U3 YIIOT-
pebJieHnst B 3TOM 3HAYeHWH W ObLT 3aMeHEH Ha dsk
over (to invite someone to come to your home) —
npursacuTb, a ¢Gpasosbiil raaroa ask around B Ha-
CTosIIIIee BpEMsT WICTIOJb3YeTCsl B 3HAYEHUM <OTIPO-
curby> (ask in a lot of places or ask a lot of people).

Heo6xomiMo oTMeTHTb, 4T0 GOJBITMHCTBO (paso-
BBIX TJIArosioB, (PyHKIMOHUPYIONMX B Mpodeccro-
HAJIBHOI peun, puoOpeTaloT KOHKPETHOE CMBICJIOBOE
3HaUeHWe Tona/asd B cdepy HAYYHOTO AUCKypca U
TO/[BEPTasiCh BJIMSIHUIO €r0 CTHJIMCTHYECKUX, KOHTEK-
CTyaJIbHBIX U MHTEHIMOHAJIBHBIX ocobeHHocTel. Tak,
HpUMep, OTHOTO M TOTO >Ke (PpasoBOro IJarosa, Ko-
TOPBII TIOMyYaeT Pa3Hble 3HAUYEHUS B XY/0:KECTBEH-
HOM WJIM OOIIEYTIOTPEGUTEIbHOI peun M B Me/IMIINH-
CKOM HaydHoM Tekcre. Hampumep: to come round
(06w ) — 1) to come to someone’s home — 3axodumn
6 zocmu, 2) to change your opinion — mensmo mHe-
Hue, to come round (meo.) to regain consciousness —
nputimu 6 cebsi, OUHYMvCs.

PaccMoTperHble  TMHTBUCTUYECKHE  KJyaccurka-
MU AQHTJIMICKUX  (PPA30BBIX IJIAr0JIOB TO3BOJISIOT
cliesaTh 61600, UTO JIAHHBIE JIEKCMYECKUE €/IMHUIIDI
06JIA/TATOT TIETBIM PSIZIOM CTIETTN(PMUYECKIX XapaKTepH-
CTHK, KOTOPbIE BBI3bIBAIOT TPY/HOCTU NP OBJIA/ICHUH
nmu. [Ipexe Bcero, ¢pa3oBble TJIaroJibl — 3T0 YHU-
KaJbHbII pasfiesl aHIIMHACKON JIEKCUKU, OTCYTCTBYIO-
il B PYCCKOM $3bIKe, 4TO, 03 COMHEHUs, Tpe/-
CTaBJISIET TPYAHOCTb JUUIS M3YYAIOUNX aHTJIMHCKUIL
SI3bIK. BO-BTOpBIX, TPYTHOCTD MOXKET BBI3BATH 00JIb-
I1I0€ KOJIMYECTBO M MHOTO3HAYHOCTb (PPA30OBbBIX TJia-
roJioB. B-Tperbux, HeKOTOpbIe (DpPas3oBble TIATOJIBI
UMEIOT W/IMOMATHYHOE 3HAYeHue, 4YTO TPUBOJUT K
JIOTIOJTHATETLHBIM — TPYJTHOCTSIM TIPH  TIepeBojie.  B-
4eTBEPTHIX, (PpasoBble TJIAroJbI MPOhECCHOHATBHOI
1 HAYYHOU peur MEIMKOB ellle He TIONYYUIN JIOJDKHO
BHUMaHUS B pPa6oTax, TIOCBSAIIEHHBIX TIpobsieMam
LSP. TepMmuHomormyecknii craryc (hpasoBBbIX TJIaro-
JIOB, UX CEMaHTUYECKUE M KOHIIENTYaJbHbIEe XapaKre-
PHUCTUKH TPEOYIOT JaJbHEHINEro TIyGoKOTO U BCECTO-
POHHETO M3yYEHUS.

PARTICULAR USING OF PHRASAL VERBS IN MEDICAL DISCOURSE
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Phrasal verbs and idioms are frequently used in everyday English. Nowadays they are becoming more popular in specific
language of economics, law and medicine as equivalent for specific terms. Here phrasal verbs change their meaning and
take on special significance. This article focuses on problem of understanding and use of phrasal verbs in medical texts.
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